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ALI 210: SESSION 6
ON RECITING THE HOLY QUR'AN
My teachers used to quote following verse:
G 52T 0T U Lol 135 0 Ui 0780 S5y
X
17:45 When you recite the Qur'an, We draw between you and
those who do not believe in the Hereafter a hidden curtain
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On learning the Holy Qur’an
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Imam Al (a): Learn the Book of Allah Almighty;
for it 1s the best speech and the most eloquent
exhortation. Get educated through it, for it is the

spring of the hears. Get cured by its light, cure for
it 1s the cure for everything in the heart. Excel in
its recitation for it 1s the best of its stories. (The

Scale of Wisdom, H. 5159)
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Lesson 5: 1%t p sg genitive suffix

We discussed in detail use of suffixing s to a noun and the

effects it brings Let us revise important points.

1. Suffixing  to Ciis pumshment becomes L;M-c meaning

‘my punishment.” Similarly f-\ means ‘my reward.

2. It 1s known as first person singular genitive suffix because
it only applies to 1% person singular and it changes to
genitive (having £asra) in all cases & 1s suffixed to a noun. If
we suffix 1% p. plural, or 2" or 3" person sg. & pl. to LS’

& 82 o & & @}}/ o}}/ - R p
we get: el (el (@l QLS U (ST U s

3. Genitive sutfix makes noun definite so (i) it loses Zamwin
and (i) takes a definite adjective. So ‘my Eleasant life’ will be

rendered as ikl S & ‘my long life” is 4k 2 ) S
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Indefinite adjective becomes predicate

4. It we add indefinite adjective to 1°* p. sg. Genitive suffix, it
becomes predicate (and not adjective for the noun).

Ol s3ie = My servants are righteous. This is a complete

/, o & - . .
non-verbal sentence where ¢ s>Jls is a predicate.

Translate the following, separating adjectives from predicates
A S = My

Oy (ASBG = My

Y L =My  (39:38)

> =My (11:90)
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Predicate Is prepositional phrase

5. In the following non-verbal sentences predicate is more
than a word, composed of prepositional phrase

‘_sl.a\ o ¥ = my son is from my family/clan (Ref 11:45)

& _J& s > = my reward is with/upon Allah (11:29). Le.
Allah, and not people, will reward me for my efforts.

& L&Y = my success is with Allah. Refer to 11:88

6. Now look at the famous Qur’anic verse 6:162 and identity
as many rules as we have covered so far:

@

~ //oﬁ‘ - s s - ﬁ:‘/ “// ﬂ, of
MM\QJM@WJQSQMJ < jgs’/u""pdl‘)‘e

T

Say, ‘Indeed my prayer and my worship, my life and my death, are for
those the sake of Allah, the Lord of all the worlds.
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What If the predicate Is definite?

In some non-verbal sentences we may have predicates which
are definite, for e.g. ‘Allah is the truth’

7. To separate a definite predicate from a definite subject, a
third person pronoun is inserted between them. This is
know as damir al-fasl, pronoun of separation.

;.ZN\ SN 5 T lde = My punishment is the painful

punishment. (note the emphasis in the tone)

250 U515 & = Allah s the All-clement, the All-merciful.

See verses 2:37, 54, 9:104 and 118 with slight differences.
S A A = Allah is the guidance (2:120), L. the true

guidance lies with Allah, and none else.
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